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AETO & AEP2 
Asian and Middle Eastern Studies, Part IA and Preliminary Examination 
for Part II 

 
Friday 1 June 2018, 9.00 to 12.00 
 
 
Paper J3 
 
Modern Japanese texts 1 
 
Answer all questions. 
 
Write your number not your name on the cover sheet of each answer 
booklet.  
 
 
 
STATIONERY REQUIREMENTS 
20 page answer booklet 
Rough Work Pad 
 
 
 
SPECIAL REQUIREMENTS TO BE SUPPLIED FOR THIS EXAMINATION 

None 

 

 
You may not start to read the questions printed on the subsequent 
pages of this question paper until instructed to do so. 
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Section A 

(1) Translate the following passage from a seen text into English: [20 marks]  

 
 
 
 
IKKOKUDŌ, Boku wa, itsudemo boku datta (2012), pp. 26-28. 
    
  



 
Page 3 of 9 

AET0 & AEP2/J3/Modern Japanese texts 1/3/v1 

(2) Translate the following passage from a seen text into English [20 marks]. 
 
                                   

 
 
 
TAWADA YŌKO, “Yūenchi wa usotsuki no tengoku”, in Katakoto no uwagoto (2007), 
pp. 74-76. 
 
 

 
 

 
 
 

(TURN OVER) 
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(3) Translate the following passage from a seen text into English [20 marks]. 
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Atarashi shakai, 6 jo, Tokyo shoseki publishers, 2015, p. 82-84. 
 

(TURN OVER) 
  

Question 3 continues…. 
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SECTION B 
 

(4) Translate the following passage from an unseen text into English: [40 
marks] 
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(TURN OVER) 

Question 4 continues … 



 
Page 8 of 9 

AET0 & AEP2/J3/Modern Japanese texts 1/8/v1 

 
Vocabulary (question 4): 
 
 
家出  家を出ること  

たどりつく  着く 

評論  criticism 

さらされる  to be exposed to 

ひかれる  to be drawn to 

背景  背後 

周辺 periphery 

無頓着 oblivious, careless, carefree 

大前提  great/ large presumption 

振り返る  to reflect, to look back 

上陸  to enter the continent 

運命  fate, destiny 

背負う  to shoulder, to bear 

特権  special privilege 

記憶  きおく 

鎖国  さこく 

濃厚に  強く 

いちいち  一つ一つ 

対  versus, opposed to 

比較  比べる  

構える  to bear 

とにかく in any case 

おれたち we/us 

領域  地域 

 
LEVY HIDEO, Wareteki nihongo (2010), pp. 10-11. 
 

END OF PAPER 
One page follows with copy of vocabulary for question 4 

おまえ  君 

素朴な拒絶  a simple refusal  

雰囲気  atmosphere 

首都  しゅと 

幻想  imagination 

抱く  to hold, to  

客観的  objective (adj.) 

当時  その時 

横浜  Yokohama 

領事館  consulate 

早稲田大学  Waseda University 

取得  acquisition 

〜をもとに  on the basis of… 

星条旗  Stars & Stripes (US flag) 

田舎  rural, country(side) 

おそらく  多分 

冊  さつ 

沿う  to follow, to align with 
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Vocabulary (question 4 repeated for convenience): 
 
 

家出  家を出ること  

たどりつく  着く 

評論  criticism 

さらされる  to be exposed to 

ひかれる  to be drawn to 

背景  背後 

周辺 periphery 

無頓着 oblivious, careless, carefree 

大前提  great/ large presumption 

振り返る  to reflect, to look back 

上陸  to enter the continent 

運命  fate, destiny 

背負う  to shoulder, to bear 

特権  special privilege 

記憶  きおく 

鎖国  さこく 

濃厚に  強く 

いちいち  一つ一つ 

対  versus, opposed to 

比較  比べる  

構える  to bear 

とにかく in any case 

おれたち we/us 

領域  地域 

 
 

おまえ  君 

素朴な拒絶  a simple refusal  

雰囲気  atmosphere 

首都  しゅと 

幻想  imagination 

抱く  to hold, to  

客観的  objective (adj.) 

当時  その時 

横浜  Yokohama 

領事館  consulate 

早稲田大学  Waseda University 

取得  acquisition 

〜をもとに  on the basis of… 

星条旗  Stars & Stripes (US flag) 

田舎  rural, country(side) 

おそらく  多分 

冊  さつ 

沿う  to follow, to align with 
 


